2025/10/31 15:46 1/3 1 Samuel 28:24

1 Samuel 28:24

Hebrew|nign anam ¥om nnp npm nnaim 10nm maa pam %y nyYx

ESV Now the woman had a fattened calf in the house, and she quickly killed it, and she took flour and kneaded it and baked unleavened bread of
it,

NIV The woman had a fattened calf at the house, which she butchered at once. She took some flour, kneaded it and baked bread without yeast.

NLT The woman had been fattening a calf, so she hurried out and killed it. She took some flour, kneaded it into dough and baked unleavened
bread.
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kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkal
greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” tfiplugin-autotooltip__default
plugin-autotooltip_bigo

greek

The definite article yuvatkl Auplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigeipuf
greek

eipl is the first person singular verb for “to be” (elvat [the infinitive form] = “to be").

It an irregular verb, and, like English, changes significantly between person and tense. For example €l is the word for am and Av is the word
for was, e.g. 6&paALg vopdg évplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigév

greek

Preposition meaning “in”. tfiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigd
greek

The definite article oikiq kaiplugin-autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkal
greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” €onevoev kaiplugin-
autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkai

greek
LXX Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” €8voev adTnvplugin-
autotooltip__default plugin-autotooltip_bigadtég

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) kaiplugin-autotooltip__default plugin-
autotooltip_bigkal

greek
Meaning
* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” &é\aBev dAevpa kaiplugin-
autotooltip__default plugin-autotooltip_bigkal

greek
Meaning
* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” épOpacev kaiplugin-
autotooltip__default plugin-autotooltip_bigka(

greek
Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” &neyev GQuua
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KV And the woman had a fat calf in the house; and she hasted, and killed it, and took flour, and kneaded it, and did bake unleavened bread
thereof:
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